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Abstract

This research papers deals with the contribution of Sham-ul-Haq Haqi, a renowned
scholar of Urdu. He has contributed in the field of Lexicography. He has been
associated with Urdu Lughat Board, Karachi on various positions. He has compiled
two important dictionaries Farhange-e-Talaffuz and English-Urdu dictionary
respectively published by National Language Authority, Islamabad and Oxford
University Press, Karachi. He was a good poet and critic also. This paper carries his

whole contribution in the field of literature.
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..... What Haqqee does for you in Television is known to you and you
are the best judge of his work, but | wish to say that quite apart from
and in addition to his Television duties, what he does for me in the Urdu
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Development Board, more as a hobby than anything else, is invaluable.
He has been the Honorary Secretary of the Board for the last eleven
years or so, and | cannot imagine that the Board could have done any
of the important work entrusted to it if Haggee had not been there to
help at each step.....

S BEUAN S B <3Pl S s
o _+L“n#/(mu/dﬂ,glff(appreciation).ﬁ'l}i!;!ﬂuuwg!b/u’/l}’fb/
S TR A B
Fo L L o ows ¢ d o
PAG
T AL LUt sare J3 U7 &);ﬂ-d‘{/ﬁl{u/l‘j}g{;
e g it U L o F Pt S S AL
dt‘»u/,e’gé;tif%t/lwgt{dzﬁ),mzaﬂ;;o,rc”te(q}»“guz
E e bonZTr b st tile Pt L Lnd Ll UMl st &2
.gJawhﬂowyw!z_Lué/Ji;ux*ﬁu@f,lwg’(#@qu}utim
Fo K L st (6 S BIL azal s P s e N S5 &
e WL ol Brée € FEST L a5 Uste HON ol
Jgfgfi(gl,![fﬁﬂu:,‘/{‘_tzv_l'guﬁuﬁﬁ?qul,i!ﬁc)Juiﬂ&U»
f‘aC’:lgw/.ﬂd.f‘;tfd‘/bwcu’lul‘u?MC)/:U.‘.'JMQMA}U?‘QJJL"Q}D)L"
-93%6606’/’Q92
L}“UéLgdj’/.c?/t/(;&@/?/}”TLD/;;}&/"/./J?JJ&—M'L//o/i:{u.aczo/u}’im?u:
STt Bty Gl S b3 e AL F RS edgfe
gxﬁﬁw‘ﬂfggﬁiww&lug;,miﬂf.%»u(%yéugW@w,ﬁu
e btk F LSSt S

198



LL-TsATS:

L3 SBA s e szl I olo FL Uty s 1S =3
L.V,T_u?g@,/“’g.,»L.afq/ﬁr&%dﬂrﬂl,é.{fﬁ%fuﬁf(m;c)
SR IO NBAL +a9~f ',!w'ﬁ&fnéﬁuwlubwf C?&uu@b
SN TG oo FL Ut i BB 30 i fe Sae
—»3L Oxford Advanced Learner's Dictionary< = Concise Oxford
Jdg)gﬁy;;«x:ﬁf{d/bg;‘d/gpjd/&ﬂgo’/;fzéwlg?g'ﬁ!/?u&’)g-u?§ by
dﬂrutmmff(m’:,q,’gu/f/,lu‘?fbiy/qu&ﬁfd)rwl;gg‘;.})
S E L Concise OxfordLFowlerc;lLuﬁ:tﬁgﬁ/vigu(}’}qw(&}l
-Gy

S, G ol B o p f e S it o\ FE
/r)CKJ'rt;LuL/}Ku;au.@vwvg.iaﬂm—dzﬁiuf e k)
L3 e oS T Gl st loFo A 18l S bl
Lnlpln Ll oGy SHBE oo i3S by en
g@Kurtium}CKL(Kgid!é‘d(.g?d’{jx&fé = -Gy FIST s
e L I I R s o e e
wﬁzi_td’f'ggufﬁu%}.éfﬁufu:uwo%‘a/L“ndl;&ﬂ{/kLLly
e WU BIE Sl LTS A e 1 e it & e3hl-Sy A5 T
KA oLl 5 P RL et S oL F ST
U SIHIE SIS U it S At P e U sk uin S
;&%%&@;fufdnﬁz:‘a(ﬁ&;/ﬁu"uu@ug,‘a/ﬁ&}L;»;&uéwvg
-nu}l:

I F LI FTE oo Bt oS e b K6 e
i S e S (Uit e s & S bl S & ssizani 2lins g

199



Journal of Research (Faculty of Languages & Islamic Studies) 2006 Vol.10

S C DDA i Sk En i K KT
(T’Z(E) Henry Bradley.s/James Murreyuﬁungw Coted)s
Eie e Ll (e EASAP LUBE DUt Pk A= U
mdi':ajﬁﬂd}wm'auﬂf@ﬂb@fcdﬂu/@;mﬁu{,»Lo
g uﬁ‘,wh{ugjvg._s/é_uﬂj.;ﬂ,&%gwfzf -y &&gjw;ﬂ—dgﬁnp,,n
fFaIIonﬂf'ﬁuj{_;%‘]a@&Uﬁdt‘@.Lu;{)aﬂz_Zd}wl-% L

_‘auﬁﬁr({&uvfwéf{ulzo/{; Richardson.s/Platts<Forbes
_,zéagﬂ;uﬁk;ﬁfz_/f({@”*/ﬁ[{dﬂz_i u/:ulkédf"/.d/(:;;u!r/iul
el e P C Uik b S fe C o b &S
U2 i) S eenal L U e A E - Qo o
Je Gclg G Oy Pl o Ut R il (ol Lz NZ Uiy
SIS B 18T et 06 Lol g 23 Qinsnsst= S Al ehnst-ao
P AEL AL L Gpun e Lens S Fan oL Hay

Ll o6yt LS SL S gt T T s Gy
LGl Saraid i, I Ced Q1 £8P Tl it ptsé od S
Actions speak louder than words.:‘aé’izf}/Lirgzﬂgﬁvg(f:&f
PA¢
my/élffK;g?wwgw’fi;ﬂ&(i/uc;/W!L&LJ%’])%K@V(}}
e bt ey d e LT L g e BE )
Sl s Zepimsa oy FToUs BB L Ut e T i
St e epbe byl G Frd oy Mg BT o
Ut Sl ur i e e &L?Tu:.;ﬂ»—w&“@é K e i

200



LS
Ll q/éﬁ/u’w’vi u}:}’c/y"l')!clLbuﬁ’oﬁ/Tu!uzé/&b‘}.{.;&5’]
Kagf,w,m;u’guﬁfga’guﬁ‘ursmg%&,c}/z; BAGFEY I
AL T B a3, S L 22 (U9 - S e S
u”inhl{a really wonderful man/’@lgéégruquuJ}_ﬁ/bli
ce b NS E e 5

JL‘»4_uzuﬁé@;;gfrmupdiwh%maﬂ@K.,»uf
Thorough )&L&};g/uﬁgw’gyu‘}iwg_}ﬂ;.,»udm/@,;,aﬂ/&
ruf’d/(Structural changes)ugi‘gg?vdﬁu’lzﬁlwL;CSL‘a!;..Gu!(revision
Y S TN gy G (5]

PAe

I LSl b Sur b nd £ Ui e wihai-Sy ANy
J‘J‘}?’}’ZCJ;L :ﬁ’]u;l,’:Jg/“m‘zﬁbfe’jg!‘}}@,dl(L’?}'dﬂrfgd,fggww’/
u)ﬂ?gLg’&gldagéufuﬁéi';/uﬁg'/wﬁu@Jg}ﬁ@w{&idﬂ
Uil S & F P L F T i1l i fEe i S
C a1l oo E) B3 b6 =3 Qmas-$ A | L
pav Iy e 0;’2;_!/@4%‘&/0764@1/;1L//(KJZ;'JJM,(‘L w@.@&l”'
(Btey

Sl e S T e e o FF S
Wﬂa,ﬁuwﬁ»a‘_ sy e o Bl 2 UIE b 6 58 2300
bolo F2ec gl Fnt-G7 A6 07 T Cinle b W e = Pmni=G 3 A1
WLy AN Lol Enle S e b g BRI o
KU A oy e Pl T o3 37T =3t LKl JEU e B e
2bilr [ I N Ui A0Sl cobull) & o)

201



Journal of Research (Faculty of Languages & Islamic Studies) 2006 Vol.10

zLLaﬂdw.{tg!.g,f‘auw,ﬂutﬁﬁu:z_/géw (-ég’:gé//dj
‘alﬂ:la q@g-‘aplggw,?jwi,ﬂmd%é ugu&ugnf_nd’iéﬁw»
fdﬂ@&u’!fu{@mbzﬁk.»{f; cﬂﬁ;/lu%c@/.gcﬂ,f
SIS JUt e SO F s Srid b 65 I olo
lyingin $HIUE W e 1L iz et 6ol T et naiml b 1 25 2
UY/..LU}”;T}?LLD/..})'D}:/f‘L& J!JI;JL’,‘A!Q’/G;L}/&’;’U:»Acéaarrears
—Q/LJ/J&WJQ’%J&‘CQ/G’U: UD"'vCJ/U(
PAY

de/;fugm-dg.wc,ufégu%u@éfuz/./ufgf/.g‘gu:
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M]f/@/gﬁ.«g(u’lﬁ_ ui’-u:/dﬁ{JJfgﬁJd)Tulng)féJ%JLT{LJ’;
it B s St Ut oWl
..... Dear Madam! | know that at this stage of life Shanulhag Haggee sb
is far above all awards and prizes. But I've an idea to present before
you: | want that due to his being a lexicographer, writer and researcher
par excellence, and his being the icon of bi-lingual works of lexical
standing on the oriental languages and English, and having the mastery
over the science of these languages- the things which have been
instrumental in the development of this work- a postal stamp that
includes the picture of Haqgee sb with a watermark of the Dictionary in
the background should at least be developed. This will be a remark of

thanks to this living-legend of our times. To give a citation, if the English
can "worship" James Murrey, we should at least recognize our man

who in various capacities, some of which are mentioned in your
editorial note as well, surpasses the English-legend of lexicography:
why should we not?
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Hope you'll pay due attention to my request and manage the printing of
a postal stamp in collaboration with the Pakistan Post.....
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¥

Sz id o fiolol 845 15 QeSS g1 6o FL Ut
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AL N Sy Jopie Cgmauf(synopsis)fl}ﬁ‘c;
BTN

LS L Y endtie AL U die ol L Ut
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LT b = WL Sy Fie 2 p Ll G2 s
_LLL)//",.«,};U”!}JL@{:(b/i.)‘if.’uul:_*/.égufuf)'g/.‘uﬁg“éc,&lw!
=brradle A oﬂdls':"»ﬂ;/»:‘a(corpus)m%uﬁu!
BWIL B 10 & B el 7 e = blE e bl 2 a3 & 5 (Lexicon)

:unt/ﬁd;@/gguluigf”L&‘—@;q?Vul (Indexionary)
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_;@Jojt,pyuf’jfbuf/tgédb&lu:uﬁé:,/;/d/fafjvimeaning
il 2~ JEUUrE Ll Lol S b S S A1 o o L
LJLJ/ID/J;/IMJ;*G’,_l:CLygl/pg{J/"}u’lJng;la ~v (¥ computerized
PRULY, aﬂwmmfui)uJ.,)rugufé,mm%gthu KU S U
u’l;ﬁ‘u-wﬂ.llegncomputerizeuﬂ'{:q;ézugzio/fuﬂrwwg)d}bﬁ
L1 Lt e ul ok L& Fe Ji

st I L 1336
..... Your work on the Urdu dictionary of Dictionary Board Karachi
matches to Ali Akbar DehKhuda's 50-volumed "Lughat Nama" of
Persian: his work was the outcome of the efforts and study of 45 years,

your work is like the same. The main difference between the two is the
fabric of presentation and content: DehKhuda's work is "encyclopaedic”
in nature whereas yours is pure "lexicographic" in disposition. Maybe
I'm totally in the wrong since I'm not a man of letters. This comment is
of a reader of literature of commoner level. What I'm to ask is that if
there's a chance of developing an Urdu-corpus, like that of the Collins's
COBUILD, which was taken as example for all dictionary producers
later? It has, as you know, everyday sentences as examples in contrast
with the quotations from classical literature. Together, if you manage
some organization to "computerize" the 13,00,000 quotations in an
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Urdu word processor, it can be available even on CD so that
find/search options could be used to getting to the required usage. |
admit that you are not in an age when works of this nature could be
taken up, but you can lay the foundation on the right lines, like that of
your foundation work of the Urdu Dictionary of Dictionary Board
Karachi. | am putting this request to you only because | dare to brand
you the title "Baba-e-Urdu" of our times.....

%cqu@m,uggtfavwaﬁaw:z.uu{@yd/z@ﬂyn

Z Oxford Advanced Learner's Dictionary «($w &w :/,C@smufg .f“/;
1 Qs origindsLersosl et (7 e =3 36 Il Sulo g £ il
Kﬁalf(undf'/?uFLJL»“W!LD/Juzd@&!&’i)dﬁ»ﬁu/}&dw:wu
1L I AL e bl bl A 2L e Lol St 2l Bl
I B o e oo §r e F NG LS BT i Sty
L WA 6 bt LU G e Wb L T UE Sii il
Pl LS S s g SIE S oo Fc T sl s) s
Ul-bonsP ¥ S E o T Fm 1t s 3G

Ut ST e 1A
Dear Hafiz Sahib, | got your message regarding what you expect from a
dictionary, and | appreciate your point.....
But remember, in the first place, that you do not learn a language from
books alone, or dictionaries, but through direct social contacts. Even
the help books such as the Fowler Brothers' King's English, Modern
English Usage etc., are inadequate. The New York Times has been
running a regular column of discussions on fine points of English
language, a selection of which has come out in the form of a book. You
may be interested in getting a copy of it. It makes very interesting
reading.
Secondly, dictionaries cater to various needs and are compiled on
different scales from pocket dictionaries to a magnum opus like the
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greater Oxford or the New English Dictionary. It does full justice to the
semantics of English vocabulary by quoting examples covering all
shades of meanings and usage. In this way it quotes 25 examples of a
simple noun "crow" and over a hundred examples of "culture."

The Urdu Board's dictionary was supposed to follow the model of NED
but its scant resources both intellectual and financial were not up to the
task. Still, when | left the Board, | had left behind about 1,300,000 cards
bearing quotations drawn from a wide reading of literature, much of it
by myself. One has to have recourse to books for authenticity and the
books especially of fiction, cover a goods deal of colloquialism besides
the literary or formal vocabulary, which you say is not enough.....
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..... If a language is in current use, new terms are automatically
generated as the fruit of collective genius of the people, which does

wonders. No Boards or academic bodies need to be set up for coinage
of new terms.....
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..... There also seems to be an emotional reason for the default on my
part. My mind similarly refused to come up with a chronogram after my
wife's death. Something deep within me hesitates to take home the
tragic truth that the dear soul has departed. To compose a chronogram
would put a seal to the bitter reality.
| have placed a requisition with the hatif-e-ghaibi for a suitable

chronogram to commemorate the sad loss, which will never fade out,
and will send it to you whenever it is ready.....
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Dear Hafiz Sahib..... Thank you for your interest in me and my work. It
is overwhelming. God bless you.....
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Dear Hafiz Saheb, ASA. Many thanks for sending me the material
relating to your illustrious father. | find it fascinating. Your revered father
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was indeed a great man. Among other things | admire his love of
classical music, which our moulavis don't and even call it harem. Would
that | had the privilege of meeting him when he was alive.....
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Dear Hafiz sahib, ASA wa rahmatullah. | appreciate your sentiments

about Mushfig and largely share them with you. Your writing is good
enough. You don't have to be shy about it. Only try to be brief.....
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Dear Hafiz Sahib,..... You are an admirable person having the right kind
of preference in life and qualities of head and heart which should stand
you in good stead. You have all the best wishes from me and | do see a
promising future for you.....
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..... uncle... do you know about a Hadees... it carries words like these
that when a person is beloved to Allah, Allah puts hardships, both
internal and external, on him so that he becomes free of sins before his
time of standing in front of his Creator.....
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..... | have one more very rare Hadees... On the Day of Judgment Allah
will ask a person: O' son of Adam! | was sick. You didn't come to
enquire after my health. The person will reply in great astonishment: O'
Allah! How that | could enquire after Your health since You are the
Sustainer of all that exists. Allah will reply: Didn't you know that thus
and thus of my slave was ill. If you'd have visited him and did enquire

after his health, you'd have find Me over there. The same did Allah
Almighty repeat for hunger & thirst, and same were the answers....

KU?@;(M:JJG%%LJJ@ &//..Mdf.lzl./.ulg[;u:/lwa%é'gu;‘”;fgu’!
S

..... | am lucky to have friends and well wishers, like you, who care for
me and are solicitous about my health. This is indeed a blessing and |
feel so indebted to you.....

..... Thank you for your care and concern about me and my health. That
is indeed kind and thoughtful of you. You are a nice man. Your
affections and concern about me are precious gifts of God.....
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1. The Cambridge Encyclopedia of The English Language, by David
Crystal, The Cambridge University Press, 1995

2. English translation of the Tractacus Logico-Philosophicus, by
Ludwig Wittgenstein from www.bartleby.com

3. Language Planning in Pakistan: A case study of Pakistan, by
Sabiha Mansoor, Oxford University Press, Pakistan

4.  The Story of the Nations: GOTHS- (Goths from the Earliest Times
to the End of the Gothic Dominion in Spain), by Henry Bradley,
G P Putnam's Sons, 1883.

5. Shakespeare's Imagery and What It Tells Us, by Caroline
Spurgeon, The Cambridge University Press, 1935.
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